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U na vez más tene-
mos que denun-

ciar el uso de la fuerza, de 
la guerra y la vulneración 
del derecho internacional, 
renovando nuestro com-
promiso por un mundo me-
jor y en Paz, compartiendo 
el grito del No a la Gue-
rra que se extiende una vez 
más, como en el año 
2003, uniendo voluntades 
múltiples y diversas por 
todo el mundo. 
 

De la misma forma, y co-
mo consecuencia de los 
resultados de las elecciones 

celebradas en Extremadu-
ra, Aragón y Castilla y 
León, en las que han sali-
do reforzadas las posicio-
nes políticas de la extre-
ma derecha, nos ratifica-
mos en el acuerdo toma-
do por nuestra asocia-
ción, tras los primeros 
pactos acordados tras las 
elecciones municipales y 
autonómicas celebradas 
en 2023: la Amical sus-
penderá las relaciones 
con cualquier institución 
donde se haya producido 
o se materialice un pacto 
político con partidos de 
la extrema derecha. 

 
El 22 de diciembre se reunió por 
primera vez este órgano colegiado 
consultivo y de participación, ads-
crito al Ministerio de Política Te-
rritorial y Memoria Democrática, 
y está integrado por profesionales 
de reconocido prestigio y de tra-
yectoria en la defensa de los dere-
chos humanos y la memoria de-
mocrática, asociaciones memoria-
listas, representantes de la Admi-
nistración y de los agentes socia-
les. 
Este Consejo, que desarrolla la 
Ley de Memoria Democrática de 
2022, tiene entre sus funciones 
informar sobre el proyecto del 
Plan de Memoria Democrática, 
informar sobre el plan plurianual 
de búsqueda, localización, exhu-
mación e identificación de restos, 
informar sobre las propuestas de 
disposiciones reglamentarias rela-
cionadas con el desarrollo de la 

Ley, elaborar informes y reco-
mendaciones sobre la política de 
memoria democrática, y valorar y 
emitir dictamen sobre medidas 
que contribuyan a la consecución 
de los objetivos de la Ley de Me-
moria Democrática a través de la 

actuación de entidades memoria-
listas, así como sobre las subven-
ciones y ayudas que anualmente 
convoque a esos fines la Adminis-
tración General del Estado. 
Entre las diez entidades memoria-
listas para formar parte del Conse-
jo de Memoria Democrática, y 
debido a su trayectoria histórica y 
sus actividades, fue elegida Ami-
cal de Mauthausen y otros cam-
pos; otras asociaciones son: Aso-
ciación Catalana de Ex-presos Po-
líticos del Franquismo y Asocia-
ción Descendientes del Exilio Es-
pañol. 
Una de las decisiones del Consejo, 
celebrado el pasado 25 de marzo, 
ha sido la creación de la Comisión 
sobre violaciones de los derechos 
humanos durante la Guerra y la 
Dictadura, designando sus diez 
integrantes y en cuya presidencia 
estará el exmagistrado Baltasar 
Garzón.  

Constitución del  

Entre las diez entidades 
memorialistas para for-

mar parte del Consejo de 
Memoria Democrática, y 
debido a su trayectoria 
histórica y sus activida-

des, fue elegida la Amical 
de Mauthausen y otros 

campos. 
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(Carles Vallejo Calderón, Comité 
Ejecutivo de la FIR) 
 
El 13 y 14 de febrero asistí al Co-
mité Ejecutivo de la Federación 
Internacional de Resistentes (FIR) 
en representación de la Amical de 
les Brigades Internacionals, la 
Amical dels Antics Guerrillers de 
Catalunya, la Amical de Mauthau-
sen y otros campos y la Associa-
ció catalana d’Ex-presos Polítics 
del Franquisme. Se celebró en Bu-
dapest como muestra de apoyo a 
la asociación húngara MEASZ, 
miembro de la FIR, enfrentada al 
gobierno de extrema derecha de 
Orban que acosa a las organiza-
ciones antifascistas. 
Este Comité participó en la cere-
monia en memoria de los mártires 
de la lucha antifascista ante el mo-
numento erigido a orillas del Da-
nubio, uno de los pocos que ha 
sobrevivido a los intentos neofas-
cistas de hacerlos desaparecer del 
espacio público o de resignificar-
los en clave reaccionaria. Toma-
ron la palabra Viliam Longauer, 
de Eslovenia; Filippo Giuffrida, 
vicepresidente de la FIR y su se-
cretario general, Ulrich Schneider. 
Hubo representantes de las autori-
dades municipales, así como jóve-
nes de Alemania y de Austria, po-
niendo en valor la solidaridad in-
ternacional del antifascismo. 
La FIR, las organizaciones de ve-
teranos de la resistencia antifascis-
ta, de deportados y familiares, la 
Asociación de Luchadores de la 
Resistencia y Antifascistas Hún-
garos (MEASZ), la Asociación 
Alemana de Víctimas de la Perse-
cución Nazi-Federación de Anti-
fascistas (VVN-BdA) y la Federa-
ción de Luchadores de la Resis-
tencia y Antifascistas Austriacos, 
Víctimas del Fascismo (KZ-
Verband), han condenado la 
prohibición de los actos antifascis-
tas y la autorización por parte del 
gobierno húngaro de la marcha 

anual de grupos neofascistas inter-
nacionales en el Día del Honor, 
que supone la rehabilitación de las 
SS, la Wehrmacht y de los colabo-
racionistas húngaros, apareciendo 
uniformes de las SS con esvásti-
cas y otros símbolos fascistas. 
La FIR ha reclamado a las autori-
dades que pongan fin a tales pro-
vocaciones. Durante años, la ad-
ministración local de Budapest ha 
intentado restringirlas, pero la po-
licía gubernamental ha prohibido 
todas las protestas antifascistas 
contra la marcha neonazi, incluso 
afectando a un acto con la super-
viviente de Auschwitz, Katalin 
Sommer, ante el memorial de los 
judíos asesinados en el Danubio. 

Antifascistas de Austria, Alema-
nia y Hungría, que llevan muchos 
años luchando contra la rehabilita-
ción de las asociaciones nazis, han 
condenado esta decisión del go-
bierno húngaro que convierte a los 
perpetradores en víctimas, crimi-
nalizando el antifascismo y dando 
carta blanca a los neonazis. Por 
esta razón se convocaron manifes-
taciones ante las embajadas y con-
sulados de Hungría en Berlín, 
Viena y otras ciudades. El lema de 

la FIR ¡Nunca más una SS en Eu-
ropa! es ahora más relevante que 
nunca. 
La activista antifascista alemana 
Maja T. fue extraditada de Alema-
nia por la justicia húngara en una 
operación encubierta e ilegal para 
ser juzgada el 4 de febrero por el 
tribunal de Buda acusada de parti-
cipar hace dos años en un alterca-
do contra neonazis. Durante el 
juicio se declaró en huelga de 
hambre en protesta por las condi-
ciones inhumanas de la prisión. A 
pesar de que no pudo demostrarse 
su participación en tal acto, ni que 
sus autores pertenecieran a una 
organización criminal, como pre-
tendía el gobierno de Orban decla-
rando organización terrorista a 
Antifa, fue condenada a ocho años 
de cárcel. Sólo cumplirá su conde-
na en Alemania si renuncia a ape-
lar la decisión del tribunal. 
La creciente represión contra los 
símbolos de la resistencia antifas-
cista sufrida en varios países euro-
peos no afecta sólo a los monu-
mentos, sino también a la exhibi-
ción de banderas y símbolos como 
el triángulo rojo de los presos po-
líticos en los campos de concen-
tración nazis y que figura en las 
banderas de las asociaciones 
miembros de la FIR. La Asocia-
ción VVN-BdA ha sido criminali-
zada por las autoridades políticas 
reinterpretándola como un símbo-
lo de Hamás. En Brandeburgo la 
policía fotografió e identificó a un 
antifascista que exhibía la bandera 
de la asociación en un acto. Otro 
antifascista que portaba el triángu-
lo rojo fue juzgado y absuelto en 
Potsdam. Según el ministro del 
Interior de Brandeburgo (SPD), el 
triángulo rojo no es ilegal, pero 
puede ser punible si se utiliza co-
mo símbolo de Hamás. 
¿Exhibir una bandera VVN-BdA 
puede ser considerado delito pe-
nal? ¿Se trata de ignorancia o de 
exceso de celo por parte de los 

Reunión del comité ejecutivo de la FIR 

La creciente represión con-
tra los símbolos de la resis-

tencia antifascista sufrida en 
varios países europeos no 

afecta sólo a los monumen-
tos, sino también a la exhibi-
ción de banderas y símbolos 
como el triángulo rojo de los 
presos políticos en los cam-

pos de concentración nazis y 
que figura en las banderas 

de las asociaciones miembros 
de la FIR. 
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Representantes de los Co-
mités Internacionales de 
los campos de concentra-
ción, directores y perso-
nal de los memoriales y 
representantes de la FIR 
se reunieron en La Haya 
el pasado 19 de mar-
zo para debatir la salva-
guardia de los lugares 
conmemorativos co-
mo patrimonio cultural de 
Europa. Han suscrito la 
declaración: Añadir los 
espacios conmemorativos 
de los antiguos campos 
de concentración a la Lista del 
Patrimonio Mundial, en la cual 
denuncian los intentos revisionis-
tas de la extrema derecha y el pe-
ligro de que desaparezcan después 
de los años de lucha voluntaria 
para preservarlos, promoviendo 
constantemente una Europa más 
segura y unida en la que los De-
rechos Humanos sean incuestio-
nables. La salvaguardia de valo-
res como la paz, la democracia, la 
seguridad europea, la unidad, la 
fraternidad y la humanidad está 
consagrada en los estatutos de la 
mayoría de los Comités. 
Los firmantes manifiestan el papel 
de los memoriales en la cultura 

contemporánea de la memoria 
recordando que la Comisión Eu-
ropea, el Parlamento Europeo, el 
Consejo de Europa y todos los 
Estados miembros adoptaron por 
unanimidad una resolución el 
1991 que pedía la preservación y 
protección de los lugares conme-
morativos en las ubicaciones de 
los campos de concentración na-
zis y recordando también cómo la 
Convención del Patrimonio Mun-
dial de la UNESCO de 1972 tiene 
como objetivo garantizar una me-
jor preservación para las futuras 
generaciones de los lugares patri-
moniales de valor universal y ex-
cepcional para la Humanidad. 

Acaba la declaración señalando 
que los memoriales de los campos 
son de gran importancia para to-
da la humanidad, puesto que son 
lugares que demuestran visible-
mente qué pasa cuando no se pro-
tege la dignidad de todos los seres 
humanos. Su valor, tanto como 
lugares como por su significado, 
es de importancia universal e ins-
tan a los líderes gubernamentales 
que propongan estos centros me-
moriales para su inclusión en la 
Lista del Patrimonio Mundial, en 
la medida que todavía no figu-
ren.   

agentes de policía? ¿O hay inten-
ción política de criminalizar los 
símbolos antifascistas? Debemos 
recordar el acoso sufrido, por par-
te de la policía de Berlín, durante 
las conmemoraciones del 8 y 9 de 
mayo intentando localizar símbo-
los prohibidos. Incluso el secreta-
rio general de la FIR fue detenido 
el día 9 al desplegar la bandera de 
la FIR durante la ofrenda floral 
ante el monumento soviético si-
tuado en el Tiergarten. 
El Comité hizo una evaluación 
crítica de la situación global y las 
respuestas de las asociaciones a 
los desafíos políticos, ideológicos 
y organizativos a los que deben 
enfrentarse. El crecimiento de la 

extrema derecha, la retirada del 
apoyo público al trabajo antifas-
cista, la necesidad de trabajar con 
las generaciones jóvenes, los 
desafíos que plantea la militariza-
ción y las consecuencias de la cri-
sis económica afectan al trabajo 
de las asociaciones de la FIR. 
También se debatió sobre las acti-
vidades de la FIR para este año. 
En marzo se celebrará en La Haya 
una reunión de los Comités Inter-
nacionales de los Campos de ex-
terminio. En España se prepara un 
congreso sobre Educación y Me-
moria que contará con la partici-
pación de asociaciones afiliadas a 
la FIR. También está previsto que 
SUBNOR vuelva a organizar una 

conferencia y una manifestación 
antifascista en los Balcanes, así 
como otras actividades que conta-
ran con el apoyo del gobierno y la 
colaboración de otras asociaciones 
de la FIR. 
La conmemoración del 75 aniver-
sario de la FIR, será en junio o 
julio en Viena. Se informará a las 
asociaciones afiliadas sobre las 
actividades y las formas de parti-
cipación. Se está preparando un 
folleto multilingüe sobre la histo-
ria de la FIR y una campaña expli-
cativa dirigida a las 60 asociacio-
nes afiliadas a FIR en Europa, Is-
rael y América Latina para forta-
lecer los vínculos entre ellas. 

Declaración de La Haya:  
Salvaguardar los memoriales de los Campos  
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(Gloria Muñoz “Mayu”, hija de 
Bautista y sobrina de Francisco)  
 
Bautista Muñoz Aznar nació en 
Talavera de la Reina (Toledo), el 
7 de mayo de 1920. Su hermano 
Francisco nació también en Tala-
vera el 12 de febrero de 1919. 
Cuando estalló la guerra decidie-
ron alistarse en el bando republi-
cano por sus convicciones ideoló-
gicas.   
El 11 de febrero de 1939 pasaron 
a Francia, como otros miles de 
españoles, y fueron conducidos 
a Argeles en primer lugar, para 
terminar en un segundo campo, 
del cual se escaparon debido a las 
condiciones de insalubridad y fal-
ta de alimentos. Pusieron rumbo a 
la ciudad de Le Mans y allí vivie-
ron trabajando de día y colaboran-
do con la resistencia por la noche. 
Su misión dentro del grupo era 
trasladar gente de un lugar a otro. 
Haciendo este trabajo fueron apre-
sados por los nazis el 17 de mayo 
de 1943 y encarcelados en Fran-
cia, pasando por los siguientes 
campos de internamiento: Rouillé, 
del 17/05/43 a octubre del 43; 
Voves, de octubre del 43 al 
19/05/44 y Compiègne del 19 al 
21 de mayo del 44. 

Ese mismo 21 de mayo fueron 
hacinados en un vagón de ganado 
y enviados al campo de concentra-
ción de Neuengamme, cerca de 
Hamburgo. A Bautista se le adju-
dicó la matrícula 31274 y a Fran-
cisco la 31275. Allí estuvieron un 
año pasando grandes penalidades, 
humillaciones y maltrato, aunque 

ellos se consideraron afortunados 
dentro de su desgracia porque tra-
bajaban los dos como ebanistas 
haciendo tareas de carpintería para 
los alemanes. Este trabajo les obli-
gaba a pasar por las cocinas, per-
mitiéndoles hurtar desperdicios de 
comida (peladuras de patatas, cás-
caras de naranja, restos de frutas), 
sobre todo la leche de un gato ne-
gro del jefe de cocina de las SS y 
llevar estos alimentos a sus com-
pañeros enfermos.  
A mediados de abril de 1945 fue-
ron trasladados, en las denomina-
das Marchas de la muerte, a Wob-
belin, donde les abandonaron los 
alemanes, dejándoles sin comida y 
sin agua para provocarles 
el mayor dolor posible antes de 
morir. Una vez liberados por los 
americanos, el día 2 de mayo del 
45, estuvieron 6 meses en territo-
rio alemán aprendiendo a comer y 
curándose de las heridas y de la 
tuberculosis, ya que estaban muy 
enfermos, regresando posterior-
mente a Francia, a la ciudad de Le 
Mans.  
Una vez allí, Francisco decidió 
quedarse a vivir en Le Mans, for-

mando una familia con una exilia-
da española. Bautista por su parte 
decidió emigrar a Venezuela el 
5/12/1948. En este país conoció a 
la hija de un exiliado canario, 
Gloria Cejas Pérez, con la 

cual formó una familia. Pero él 
quería volver a Talavera de la 
Reina y, después de muchos inten-
tos y vicisitudes, lograría entrar en 
España el 23 de junio de 1962. No 
pudo regresar antes porque el pri-
mer requisito que le exigían era 
conseguir una Carta de Trabajo.   
Cuando un empresario le contrata-
ba, se presentaban las autoridades 
a decirle: No es recomendable 
contratar a un rojo, hasta que el 
hermano pequeño, Tomás, montó 
un taller de ebanistería y le contra-
tó a pesar de las amenazas de las 
autoridades que fueron a visitarle 
para exponerle la recomendación 
y las consecuencias si la ignoraba. 
Aunque llevaban 7 años casados 
civilmente, para poder regresar a 
España les obligaron a casarse por 
la religión católica. Tuvieron que 
hacerlo por poderes, ya que él se-
guía en Venezuela y su mujer e 
hijos habían llegado a España en 
1960. También le obligaban a fir-

Francisco Muñoz Aznar 

Bautista Muñoz Aznar 

Fueron hacinados en un 
vagón de ganado y envia-

dos al campo de concentra-
ción de Neuengamme. 
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mar un documento reconociendo 
que sus hijos eran hijos ilegítimos 
nacidos de una mujer soltera y 
fuera del matrimonio católico, y 
que él los adoptaba. No firmó y la 
consecuencia fue que no tuvieron 
libro de familia hasta que llegó la 
democracia.  
Una vez en España, hizo un pacto 
de silencio, para no perjudicar 
más a su familia (padres y herma-
nos), ya que, como consecuencia 
de la guerra, habían perdido todo 
y estaban señalados por las autori-
dades, con lo que eso significaba 
en una ciudad pequeña como Ta-
lavera de la Reina.  
Rompió el silencio una vez muer-
to el dictador y llegó la democra-
cia a España. Fue entonces cuando 
Francisco comenzó a venir a Tala-
vera a visitar a sus padres y her-

manos puesto que, desde su exilio 
no los había vuelto a ver. Y en 
uno de los viajes le trajo a Bautis-
ta su traje de prisionero y su docu-
mentación que habían estado 
guardados en un desván en la ciu-
dad de Le Mans.  En una de aque-
llas visitas, antes de regresar a su 
casa, murió de un infarto el 5 de 
octubre de 1981, siendo enterrado 
en Talavera. 

Bautista contó cosas que le habían 
pasado, pero el dolor era tal que 
apenas podía. Tuvo traumas y fo-
bias como consecuencia de lo vi-
vido: no podía ponerse prendas 
negras, dormía siempre con la luz 
encendida, tenía manía a los gatos 
negros… Antes de morir, hizo 
prometer a su hija que tenía que 
volver al campo de Neuengamme 
y verlo con sus ojos. Que, a pesar 
de la miseria, destrucción y muer-
te, también hubo algo hermoso: el 
compañerismo y la fraternidad 
que tenían los españoles entre 
ellos: eran una Gran Familia. Fa-
lleció el 4 de abril de 1992 rodea-
do de toda su familia en Talavera. 
Fue enterrado junto a sus padres y 
su hermano Francisco.   
Referencias:  
Archivo del campo de Neuengamme.  
Archivo de la familia Muñoz. 

Reproducimos la primera parte del 
testimonio que la superviviente 
Denise Papo realizo el 27 de 
enero de 2026 en el Senado de 
España en el Día Oficial de la Me-
moria del Holocausto y la Preven-
ción de los Crímenes contra la 
Humanidad. 
 
Buenos días, señoras y señores, 
Aunque muchos me conocen como 
Denise Papo, mi nombre de solte-
ra es Denise Berger Kornfeld. Mi 
apellido es casi bucólico:  ya que 
Berger significa en francés 
“pastor”, en alemán “hombre de 
la montaña”, y Kornfeld quiere 
decir “campo de trigo”. Pues ca-
sualmente mi abuelo materno era 
importador de trigo en Polonia. 
Mi testimonio es en realidad, una 
historia doble, porque también es 
la historia de mi querida hermana 
gemela Agnès, que nos dejó hace 
ya algunos años. Agnès y yo so-
mos supervivientes de la Shoah. 
No lo somos de los campos de ex-
terminio, afortunadamente, pero 
sí de la persecución nazi. 
Mi padre, Leibitz Moïse Berger, 
nació en Drohobicz, Polonia, en 
la región de Galitzia, un territorio 
que perteneció sucesivamente a 

distintos países de Europa Central 
y que hoy forma parte de Ucrania. 
La familia de mi padre —su padre 
Kalman, su madre Taube (que en 
yiddish significa paloma), su her-
mano Joseph y sus hermanas 
Rifka y Golda— fue totalmente 
exterminada en el gueto de Cra-
covia. Mi madre, Mindla Körn-
feld, también nació en Galitzia, 
pero por diversas circunstancias, 
se crió en Danzig, ciudad enton-
ces independiente y de mayoría 
alemana. 
Mi padre no pudo estudiar en Po-
lonia porque la universidad esta-
ba vetada a los judíos, por lo que 

se marchó a estudiar a Vie-
na, donde se graduó como 
ingeniero químico. Poste-
riormente trabajó en Alema-
nia en una fábrica de curti-
dos, convirtiéndose en un 
gran especialista en el tra-
tamiento de pieles para pe-
letería. Más tarde se trasla-
dó a París, donde continuó 
trabajando en el mismo sec-
tor. 
Fue en París donde conoció 
a mi madre, cuya familia 
también había emigrado a 
Francia como consecuencia 

de la Gran Depresión de 1929, 
que en Europa golpeó duramente 
los países de Europa Central y 
Oriental. Mis padres se casaron 
en 1934 y, tres años más tarde, en 
1937, nacimos en París dos geme-
las: mi hermana Agnès y yo mis-
ma, por lo que obtuvimos la na-
cionalidad francesa. 
En 1939 estalló la Segunda Gue-
rra Mundial con la invasión ale-
mana de Polonia. Francia y el 
Reino Unido declararon la guerra 
a Alemania. En 1940, Alemania 
invadió Francia y, tras la derrota 
militar de los franceses, se firmó 
el armisticio que dio lugar a la 

Cuando un empresario le 
contrataba, se presentaban 
las autoridades a decirle: 

No es recomendable contra-
tar a un rojo. 

Denís Papo, durante su intervención en el Senado 
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ocupación alemana y al régimen 
de Vichy, presidido por el maris-
cal Pétain. 
A partir de ese momento comen-
zaron a aplicarse en Francia las 
leyes raciales contra los judíos, 
que fueron despojados de todos 
sus derechos, como excluirles de 
la función pública, el ejército, la 
enseñanza, los medios y muchas 
profesiones, confiscarles sus bie-
nes, y entre otras medidas, tener 
la obligación de llevar una “J” en 
sus documentos de identidad. 
Mis padres decidieron abandonar 
París y se instalaron en Saint-
Didier, un pequeño pueblo al este 
de Francia, cerca de Lyon, cre-
yendo que allí estarían más segu-
ros. Habiendo encontrado mi pa-
dre un trabajo en una fábrica de 
curtidos muy importante, en aquel 
pueblo pasaron una temporada 
feliz en una casita con un bonito 
jardín donde plantaban hortali-
zas. Sin embargo, al cabo de un 
tiempo mi padre fue denunciado 
como judío y deportado al campo 
de internamiento de Le Vernet, en 
los Pirineos franceses. 

Las condiciones en ese campo 
eran terribles. Allí se encontraban 
judíos franceses y extranjeros, 
refugiados republicanos españo-
les, comunistas, anarquistas, mili-
tantes antifascistas y apátridas. El 
régimen de Vichy los consideraba 
“peligrosos para el orden públi-
co”. En el campo de Le Vernet mi 
padre entabló amistad con un mé-

dico republicano catalán, el doc-
tor Bieto, que fue liberado al cabo 
de poco tiempo. Antes de mar-
charse, el Dr. Bieto le aconsejó a 
mi padre que intentara por todos 
los medios escapar y cruzar a Es-
paña, donde lo esperaría en Bar-
celona. 
Como mi padre tenía problemas 
de salud, mi madre consiguió un 
permiso para pasar unos días con 
la familia (mi madre, mi padre y 
nosotras) en un balneario, Ax -les
-Thermes, en Los Pirineos cerca 
de Andorra.  
Corría el año 1942 cuando nues-
tra familia se reencontró en Ax -
les-Thermes. Por aquel entonces 
mi hermana y yo teníamos 4 
años.  Fue allí donde mis padres 
planearon la fuga de mi padre a 
España. En un principio, estaba 
previsto que mi madre lo acompa-
ñara y que nos dejara a mi her-
mana y a mí en Francia, al cuida-
do de una gran amiga cristiana 
Madeleine Sorel, casada con un 
judío que estuvo escondido toda 
la guerra en Lyon. Esta amiga 
había recobrado su nombre de 
soltera para más seguridad y le 
prometió a mi madre que cuidaría 
de mí y de mi hermana durante 
toda la guerra; que nos internaría 
en un convento donde correría-
mos menos peligro ya que éramos 
de nacionalidad francesa y nos 
llamábamos Agnés y Denise que 
eran nombres franceses. Mi ma-
dre, en cambio, se llamaba Mind-
la Körnfeld y llevaba marcada la 

“J” en todos sus documentos. Va-
ya, que paradójicamente, estába-
mos más seguras sin ella que con 
ella. 
Pero ocurrió que, en el último 
momento, mi madre fue incapaz 
de abandonarnos. Decidió que-
darse con nosotras, aun sabiendo 
el peligro extremo que ello supo-
nía. La historia de esta decisión 
de mi madre es la más conmove-
dora para mí. Todo estaba prepa-
rado, las maletas, el guía, la ami-
ga que vino a buscarnos, y mi ma-
dre… ¡que dilema! ¡No sabía qué 
hacer! Y al último momento no 
pudo dejarnos. Siempre he pensa-
do que debe ser terrible para una 
madre tomar una decisión de esta 
índole. Fue, sin duda, una elec-
ción terrible. Cuando pienso en 
ello siempre me causa una gran 
emoción. 
Mi padre consiguió despistar la 
vigilancia alemana, no volvió al 
Campo de internamiento de Le 
Vernet, y materializó su planeada 
fuga cruzando los Pirineos con un 
guía hasta la frontera española. 
Tuvo suerte con el guía que era 
honrado ya que muchos guías ma-
taban sin escrúpulos a los que 
guiaban para robarles lo poco 
que tenían o bien los entregaban a 
las patrullas alemanas que ronda-
ban por allí. Continuó solo hasta 
que fue detenido por la Guardia 
Civil cerca de Manresa. Le ofre-
cieron un café con leche caliente. 
Mi padre comentó unos años des-
pués que ese café le reconfortó el 
cuerpo y el alma. 
Fue trasladado a la cárcel Mode-
lo de Barcelona, donde permane-
ció varios meses, y posteriormente 
al campo de Miranda de Ebro, 
donde estuvo internado más de un 
año, en condiciones muy duras, 
junto a refugiados de distintas 
procedencias, incluidos algunos 
pilotos británicos que habían caí-
do en paracaídas en España. Mi 
padre fue liberado gracias a la 
American Jewish Distribution 
Committee. Una vez libre, encon-
tró trabajo rápidamente como 
curtidor de pieles en Badalona. 
 
[Continuará en el próximo nú-
mero] 

Denís Papo 

Mi madre fue incapaz de 
abandonarnos. Decidió 

quedarse con nosotras, aun 
sabiendo el peligro extremo 

que ello suponía.  
La historia de esta decisión 
de mi madre es la más con-

movedora para mí... 
Cuando pienso en ello siem-

pre me causa una gran 
emoción. 
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Alejandro Zurita, miembro de la 
Junta de la Amical, ha realizado 
esta entrevista a la Sra. María 
Adela Antokoletz. 
 
¿Cómo lograron las madres 
mantenerse fuertes y seguir ade-
lante, a pesar de la represión e 
incluso la desaparición de algu-
nas de ellas? (Adolfo Pérez Es-
quivel prefería llamarlas Ma-
dres Coraje). 
Ese primer encuentro de unas po-
cas mujeres temerosas significó, 
sin que lo supieran, un paso gi-

gantesco en la constitucional 
lucha contra la última tiranía 
civil-militar. No todas eran 
madres: estaban mis tías jun-
to con mi madre y una joven 
anónima. Después, el movi-
miento creció buscando cada 
jueves a sus “presos”, como 
decían: no podían concebir 
que sus hijos estuvieran des-
aparecidos. 
Los argentinos hemos rega-
lado al mundo el peor voca-
blo; familiares y abogados 
extranjeros pronuncian 
“desaparecidos”, en caste-
llano. Sentir que otras fami-
lias sufrían la misma atroci-
dad, que juntas cobraban 
más fuerza y conciencia so-
bre la cantidad de desapare-
cidos y las causas de sus desapa-
riciones forzadas, todo ello repa-
raba y fortificó a las Madres. Pe-
ro desde entonces toda alegría 
trae consigo una pena imborra-
ble. 
 
¿Cuáles son los principales retos 
y perspectivas de MLF ante la 
corriente global de involución 
democrática y desprecio a los 
DDHH y al desmantelamiento 
de las estructuras de Memoria 
por parte del gobierno argen-
tino? 
Estas Madres ancianas, con 
Abuelas de Plaza de Mayo y los 
demás organismos de Derechos 
Humanos, pudieron sentirse impo-
tentes; sin embargo, estimulan a 
quienes las escuchan: “Cuando 
ustedes se sientan desanimados, 
piensen: Si las Madres pudieron 
¿por qué no nosotros? Ni siquiera 
la desaparición de varias Madres 
y Padres logró detenerlas”. Con-
tinúan trabajando con sindicatos, 
grupos religiosos, artísticos y 
educativos contra esas medidas. 
Muchas reuniones con las mayo-

res federaciones sindicales se rea-
lizan en sede de MLF en calle 
Piedras de Buenos Aires, impul-
sando enormes manifestaciones 
en 2024 y 2025; en cada final ha-
bla alguna Madre de Plaza de 
Mayo Línea Fundadora. 
Ellas acuden a colegios, universi-
dades, reciben a investigadores 
nacionales y extranjeros, concu-
rren a actos públicos, cine y tea-
tro sobre derechos humanos; en-
vían delegadas a reuniones ameri-
canas e internacionales, se reúnen 
con funcionarios visitantes; reali-
zan en sus dos sedes actos cultu-
rales y de denuncia. Una sede se 
halla en predio de la ESMA, uno 
de los grandes centros clandesti-
nos de detención, tortura y exter-
minio hoy es sitio de memoria –
hay más de 800–; la otra cerca de 
Plaza de Mayo. Las Madres res-
ponden con palabra fogosa pero 
medida a las decisiones del go-
bierno y su lenguaje de injuria y 
odio. La reciente conmemoración 
del 24 de marzo a 50 años de la 
dictadura demuestra que la me-
moria de los argentinos sobre la 
historia reciente no ha disminui-

Entrevista a la Sra. María Adela Antokoletz  
(Madres de la Plaza de Mayo Línea Fundadora - MLF) 

El pasado 24 de marzo, Día 
Nacional de la Memoria por 

la Verdad y la Justicia y 
desde 2006 festivo en Ar-
gentina, se cumplieron 50 

años del golpe cívico-
militar de 1976. La asocia-
ción Madres de la Plaza de 

Mayo Línea Fundadora 
(MLF) surgió en abril de 
1977 con un grupo inicial 

de 14 madres de desapare-
cidos que comenzaron a re-
clamar por ellos en la Plaza 
de Mayo de Buenos Aires 
frente a la Casa Rosada. 

Tenemos el honor y el pri-
vilegio de entrevistar a la 

Sra. María Adela Anto-
koletz, vicepresidenta de 

MLF, hija de M.A. Gard de 
Antokoletz cofundadora de 
MLF y hermana de Daniel 
Antokoletz abogado y pro-

fesor desaparecido en 1976. 
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do: ha aumentado. 
 
¿Qué significa hoy en día la lu-
cha por la justicia y la verdad? 
¿Qué mensajes transmite MLF 
a las nuevas generaciones? 
Las manifestaciones del 24 de 
marzo han sido enormes en toda 
la Argentina y sin incidentes. Fa-
milias con niños pequeños, ancia-
nos en sillas de ruedas, compañe-
ros de las provincias, de América 
y Europa, miles de pañuelos y te-
las blancas con los nombres de 
los desaparecidos bordados, miles 
de fotos con los queridos rostros 
vibrando en el aire, todo ello ase-
gura nuestra certeza de que prosi-
gue con fuerza la lucha por justi-
cia y verdad, y contra la tarea 
destructiva del Estado de Derecho 
que pretende el actual gobierno. 
La cantidad de jóvenes y niños 
evidencia que hay legado. Justicia 
y Verdad a través de la Memoria. 
 
¿Qué lecciones puede compartir 
MLF con otras entidades que 
defienden la memoria y la justi-
cia social? 
Un movimiento avanza a través 
del debate, no a pesar de él, para 
llegar a consensos y aunar volun-
tades evitando conduccio-
nes autoritarias. Sugerimos a los 
jóvenes que, con amor y alegría, 
sin rencor, como militaban nues-
tros hijos y hermanos, conozcan 
la historia reciente y se atrevan a 
practicar la política; el poder real 
del capitalismo occidental intenta 
desprestigiarla, pero la reivindi-
camos como el único medio de 

mejorar un país.   
Las Madres –y muchos más– re-
chazan la “reconciliación”. “Ni 
olvido ni perdón” es una consigna 
constante. Las condiciones políti-
cas de otros países que sufren la 
desaparición forzada, como Gua-
temala y Suráfrica (“sufren” por-
que es un delito de ejecución 
constante mientras el desapareci-
do o sus restos 
no aparecen) 
obligan a la 
reconciliación 
con sus repre-
sores; no en el 
caso argen-
tino.  
Intentamos que 
las juventudes 
conozcan estos 
juicios de lesa 
humanidad que 
se pudieron 
concretar desde el año 2006. Es 
necesario difundirlos más y acer-
carlos a alumnos de Secundaria y 
universitarios, en especial de De-
recho y Ciencias Políticas. Según 
la Procuraduría de Crímenes con-
tra la Humanidad, tras 357 sen-
tencias hay 1.208 personas conde-
nadas y 247 absueltas. El 83% de 
los condenados se halla en prisión 
domiciliaria, igual que el 90% de 
los procesados. Los 22 años de 
impunidad que en la Argentina 
impidieron la prosecución de los 
juicios causaron que 1.252 impu-
tados murieran antes de recibir 
una sentencia, y 510 fallecieron 
luego de ser sentenciados con 
condena o absolución. 

Las  Madres mantienen periódi-
ca relación con el Comité de Na-
ciones Unidas sobre Desaparicio-
nes Forzadas y con el Grupo de 
Trabajo contra las Desaparicio-
nes Forzadas; la asociación for-
ma parte de FEDEFAM –en que 
resulta muy activa–, y esta Fede-
ración pertenece, a su vez, a 
ICAED (International  Coalition 
Against Enforced Disappearan-
ces), de la que soy copresidenta 
honoraria. Colaboramos con la 
asociación española “Todos los 
Niños Robados son También Mis 
Niños”.  
 
¿Quisiera usted, Sra. Anto-
koletz, destacar algún otro as-
pecto concreto de MLF? 
Agradezco esta entrevista y per-
mítanme reflexionar sobre la au-
sencia de un ser querido: el vacío, 
el hueco que se siente incluso en 
el cuerpo. La Convención Interna-
cional contra la desaparición for-
zada reconoce a los familiares 

como víctimas; pero no pasivos, 
sino activos buscadores de nues-
tros queridos ausentes o de sus 
restos, y de la justicia constitucio-
nal para sus verdugos. Nuestros 
desaparecidos hablan a través de 
nuestra voz. Por eso la memoria 
nos acuna y también nos apela. 
Canta nuestro León Gieco: 

 
“La memoria despierta para herir 

a los pueblos dormidos 
que no la dejan vivir 
libre como el viento”. 

 
Muchísimas gracias a MLF por 
su contribución a una sociedad 
más justa y solidaria. 

Antigua foto de MLF saliendo de visitar a una Institución. 

Madres en Plaza de Mayo 
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Valencianos y valencianas con-
tra el nazismo y la Francia de 
Vichy. 
En este libro, Adrián Blas Mín-
guez Anaya, delegado de la Ami-
cal en la Comunidad Valenciana, 

ha dado a conocer miles de nom-
bres de personas vinculadas a la 
lucha por las libertades en territo-
rio francés tras su salida al exilio. 
El trabajo de Blas viene precedido 
por años de trabajo indagando mi-
nuciosamente en archivos diver-
sos para identificarles, recuperan-
do identidades que nos demues-
tran la diversidad de destinos y de 
sus compromi-
sos antifascis-
tas, asumidos 
por estos lucha-
dores y lucha-
doras en un mo-
mento crítico de 
la historia.  
 
Una investiga-
ción que será 
útil en la finali-
dad que se ha 
propuesto nues-
tro compañero 

y que será el punto de partida para 
futuras investigaciones que po-
drán profundizar más y ampliar el 
conocimiento de algunos de los 
temas enunciados en los diferen-
tes capítulos del libro. Ha sido un 
proyecto que se materializó a fi-
nales del pasado año con una sub-
vención de la Secretaría de Estado 
de Memoria Democrática. 

Valencianos y valencianas contra el nazismo y la Francia de Vichy  

Una de las numerosas presentaciones que  
Adrián Blas Mínguez Anaya ha realizado de su libro. 
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Durante el período recogido en 
este documento, se llevaron a ca-
bo numerosas actividades de me-
moria, divulgación y homenaje 
vinculadas a la memoria de la de-
portación, el Holocausto y las víc-
timas del nazismo, así como ac-
ciones educativas, institucionales 
y culturales. 
En el ámbito institucional y con-
memorativo, se celebraron actos 
de homenaje con la colaboración 
de diversos ayuntamientos e insti-
tuciones, como Les Franqueses, 
Sant Boi de Llobregat, Lleida, 
Barcelona, Blanes, Sabadell, Ga-
và, Terrassa, Mataró, Cerdanyola, 
Valls y Fontscaldes, así como con 
la Generalitat de Catalunya. Tam-

bién participamos en actos en Za-
ragoza, Ayuntamiento de Madrid, 
Asamblea de Madrid, Senado de 
España, Toledo, Águilas (Murcia), 
entre otros. Estos actos incluyeron 
conmemoraciones de aniversarios 
de bombardeos, homenajes a las 
víctimas del Holocausto, coloca-
ción de Stolpersteine y actos ofi-
ciales del Día Internacional en 
memoria de las Víctimas del Ho-
locausto, con la participación de 
representantes institucionales, 
miembros de la Amical y familia-
res de deportados. 

En el ámbito 
educativo, se rea-
lizaron charlas, 
conferencias, ta-
lleres y activida-
des formativas en 
numerosos cen-
tros educativos 
de Cataluña, Ara-
gón, País Valen-
ciano, Madrid, 
Toledo, Murcia, 
Andalucía, Extre-
madura y País Vasco.  
Entre estos centros se encuentran 
institutos y escuelas de Graus, 

Olesa, Barcelona, Sabadell, Llei-
da, Balaguer, Castellar del Vallès, 
Santa Coloma de Gramenet, Cuar-

te de Huerva, Huesca, Za-
ragoza, Barbastro, Sampe-
dor, Terrassa, Cornellà, 
Don Benito y Talavera de 
la Reina, Antequera… Las 
actividades abordaron te-
mas como el Holocausto, la 
deportación republica-
na, la memoria histó-
rica, el cine como he-

rramienta educativa y 
actividades de retorno de 
alumnado que había partici-
pado en viajes pedagógicos a 
campos de concentración 
como Mauthausen. 
También se llevaron a cabo 
proyecciones del documental 
Carretera a Gusen en diferentes 
localidades, como la Vall d’en 
Bas, Santa Coloma de Gramenet y 
Gironella, a menudo acompañadas 
de coloquios con la participación 
de Juan M. Calvo y Àlex Cirera. 
Estas proyecciones permitieron 
profundizar en la memoria de la 

deportación y acercarla a públicos 
diversos. 
En cuanto a la difusión mediática, 

se realizaron entrevistas 
en diversos medios de co-
municación, como en Ra-
dio Sant Boi de Llobregat, 
Radio Lleida, Aragón Ra-
dio y el diario La Van-
guardia, con el objetivo 
de dar visibilidad a las 
actividades de la Amical y 
a la importancia de la me-
moria democrática. 
Finalmente, se organiza-

ron exposiciones y actos cultura-
les, como Republicanos españoles 
en los campos nazis en el IES Sie-
rra la Mesta de Santa Amalia 
(Cáceres), nuestra participación en 
la inauguración de la exposición 
Generación TOP en Terrassa y la 
exposición sobre el campo de Ag-
de en El Vendrell. 
 

Este conjunto de actividades refle-
ja un compromiso sostenido con 
la preservación de la memoria his-
tórica, la educación en valores de-
mocráticos y el reconocimiento de 
las víctimas del fascismo y el na-
zismo. 

Carlos Espés, delegado de la Amical en 
Aragón, dando una charla  

en un centro cultural. Concha Díaz, vicepresidenta de la Amical, en el centro de la 
imagen, participando en el Ayuntamiento de Madrid, en el en-
cendido de velas el Día en Memoria Víctimas del Holocausto. 

Día en Memoria del Holocausto, en Lleida. 

Ángel del Río, delegado de la Amical en Andalucía, 
dando una charla en Antequera. 

Celebración Día memoria Holocausto en Zaragoza. 
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(Sergi Carreras, Joan Llobet, 
Víctor Méndez) 
 
Nuestro trabajo de investigación –
Botas, tirantes y discordia– nace 
de la voluntad de investigar un 
episodio reciente de la historia de 
nuestro municipio, Castellar del 
Vallès; un episodio que, a pesar 
de su gravedad, no ha tenido la 
visibilidad ni el tratamiento que le 
corresponde: la presencia y la ac-
tuación de un grupo de skins neo-
nazis hace unas tres déca-
das. 
El origen del proyecto no 
es exclusivamente acadé-
mico: es, sobre todo, per-
sonal. Al plantearlo, des-
cubrimos que personas 
cercanas habían vivido 
aquel período: agresio-
nes, amenazas, pintadas y 
una sensación de miedo 
silenciado. Esto nos hizo 
entender que no estudiá-
bamos un fenómeno lejano ni abs-
tracto, sino una realidad que había 
afectado a nuestro entorno y sobre 
la cual aún había mucho por in-
vestigar y decir. 
Nos formulamos una pregunta: 
¿hasta qué punto la banalización 
de posturas fascistas y de discur-
sos de odio entre los jóvenes pue-
de favorecer el crecimiento de 
actitudes violentas y discriminato-
rias? Esta cuestión dio lugar a 
nuestra hipótesis inicial: que la 
normalización de estos discursos, 
sumada a una respuesta institucio-
nal insuficiente o ambigua, puede 
contribuir de forma decisiva a la 
expansión de la violencia y a la 
consolidación de un clima de mie-
do. 
El trabajo responde a una doble 
motivación: la necesidad de com-
prender un episodio de la historia 

reciente de Castellar y la voluntad 
de contribuir a preservar su me-
moria. Nos parecía importante 
rescatar unos hechos que no solo 
interpelan al pasado, sino que 
también permiten reflexionar so-
bre el presente, en un momento en 
que los discursos de odio de la 
extrema derecha continúan pre-
sentes, ahora institucionalizados. 
Estructuramos el trabajo en dos 
grandes partes: una primera de 
carácter teórico y contextual, y 

una segunda centrada en el caso 
de Castellar. Esta división respon-
día a la necesidad de no estudiar 
el fenómeno local como un caso 
aislado, sino de inscribirlo en su 
contexto histórico, social y políti-
co. 
En la primera parte analizamos el 
origen y la evolución del movi-
miento skinhead. Nos interesaba 
mostrar cómo una subcultura naci-
da en barrios obreros británicos y 
con influencias jamaicanas, ini-
cialmente vinculada a la música y 
a diversas formas de identidad 
juvenil, fue parcialmente apropia-
da por sectores de la extrema de-
recha hasta dar lugar a un fenó-
meno cultural e ideológicamente 
racista, xenófobo y fascista. Tam-
bién revisamos los conceptos de 
fascismo, extrema derecha, neona-
zismo y discurso de odio, con la 

voluntad de trabajar en un marco 
conceptual claro y riguroso. 
La segunda parte del trabajo se 
basa en una investigación local, 
fundamentada en fuentes tanto 
primarias como secundarias. Con-
sultamos bibliografía sobre el fe-
nómeno skin y sobre la extrema 
derecha en Cataluña y en el Esta-
do español, especialmente la tesis 
doctoral del profesor Carles Vi-
ñas “Skinheads” en España: Orí-
genes, implantación y dinámicas 

internas 
(1980‑2010). Tam-
bién consultamos 
prensa local y co-
marcal, materiales 
políticos, manifies-
tos, comunicados y 
documentación rela-
cionada con el caso. 
Por otra parte, reali-
zamos entrevistas a 
cuatro personas que 
habían vivido aque-

llos años desde posiciones dife-
rentes y complementarias: Joan 
Avellaneda, vinculado a la Plata-
forma Antifascista local; Lluís 
Maria Corominas, alcalde del mu-
nicipio en aquellos momentos; 
Marc Molins, educador social; y 
Paco Prats, vecino cercano a aquel 
contexto. Esta selección nos per-
mitía construir una mirada plural: 
la respuesta del tejido antifascista, 
la visión institucional, la dimen-
sión educativa y la percepción ve-
cinal. No pudimos, sin embargo, 
contactar con ningún representan-
te de los skinheads, aunque lo in-
tentamos. 
Reunimos diversos materiales do-
cumentales: fotografías que docu-
mentan las pintadas y la simbolo-
gía fascista que inundaron nuestro 
pueblo, un listado de agresiones e 
incidentes violentos, documenta-

ESPACIO EDUCATIVO 

Una investigación sobre la violencia neonazi  
en Castellar del Vallès a principios de este siglo  
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ción política vinculada al contexto 
y otras fuentes que ayudaban a 
reconstruir los hechos y el clima 
en que se produjeron. 

El trabajo muestra cómo la pre-
sencia de skins neonazis en Caste-
llar no fue un hecho puntual, sino 
un fenómeno sostenido durante 
varios años y con una incidencia 
notable en la vida del municipio. 
A través de las fuentes consulta-
das, reconstruimos la progresiva 
implantación de este grupo, su 
estética y simbología nazi, sus 
expresiones de odio, insultos ra-
cistas u homófobos y actitudes de 
provocación que, en los primeros 
momentos, solo eran percibidas 
como cosas de jóvenes, bromas o 
actos de incivismo sin mayor im-
portancia. Esta banalización fue 
un obstáculo para identificar la 
magnitud del problema y su gra-
vedad, y sirvió para favorecer la 
normalización de la violencia. 
En cuanto a la respuesta que las 
autoridades e instituciones dieron 
al problema, cabe subrayar ciertas 

carencias de las instituciones mu-
nicipales i de la actuación policial, 
especialmente de la Guardia Civil, 
aún operativa en aquellos tiempos. 
Tuvieron que ser los vecinos y 
vecinas del pueblo quienes dieron 
una respuesta y plantaron cara a 
los intolerantes, sobre todo a tra-
vés de la Plataforma Antifascista. 
Así pues, y en contra de lo que 
habíamos previsto inicialmente, 
esta no es solo la historia de un 
grupo violento, sino también la de 
la comunidad que tuvo que hacer-
le frente, lo que también fortaleció 
sus lazos. 
El caso de Castellar muestra que 
la banalización de posturas fascis-
tas y de discursos de odio entre la 
juventud no es un fenómeno 
inocente, sino que suele ser el pa-
so previo a formas más graves de 
violencia y discriminación. Si és-
tas se normalizan y no se abordan 
con contundencia, la impunidad 
actúa como un revulsivo que in-
crementa aún más el clima de vio-
lencia y terror, lo que puede con-
ducir a casos extremadamente gra-
ves. 
A partir del caso de Castellar, el 
trabajo nos ha permitido reflexio-
nar sobre la violencia política, sus 
actores y los factores que la hacen 
posible. No se trata simplemente 
de un comportamiento social des-
viado por parte de jóvenes disrup-
tivos. Las transformaciones socia-
les aceleradas, la politización o la 
entrada en juego de referentes es-
téticos que satisfacen la necesidad 
de dotarse de una identidad grupal 

reconfortante, sumadas a la ausen-
cia de actuación institucional, son 
un caldo de cultivo perfecto. 
Por todo lo expuesto, el trabajo 
también se relaciona con la me-
moria democrática: recuperando 
estos episodios lamentables no 
solo hemos querido reconstruir 
unos hechos, sino advertir de qué 
manera se expresan los discursos 
de odio, la intolerancia y el fascis-
mo, para ser conscientes de ellos y 
poder prevenirlos. El lenguaje y la 
estética, o los símbolos, pueden 
cambiar. Hoy los herederos ideo-
lógicos del fascismo ya no van 
con bómbers, botas y tirantes, 
sino con traje y corbata y se sien-
tan en los escaños de los Parla-
mentos. Pero la espiral de silen-
cio, la politización, la banaliza-
ción, etc., siguen siendo ventanas 
de oportunidad para la penetración 
en las mentes –no solo de adoles-
centes– de las ideas más nefastas 
de las sociedades contemporáneas. 
Desde la Amical de Mauthausen 
contribuís a combatirlas mante-
niendo viva la memoria de quie-
nes hace más de ochenta años se 
opusieron a ellas o las padecieron, 
hasta el punto de dejar la vida. 
Queremos agradecer a nuestro tu-
tor, Arnau Muniesa, la ayuda y el 
tiempo dedicados a dirigir y ase-
sorar esta investigación, y a la 
Amical, por darnos la oportunidad 
de presentarla en el encuentro de 
jóvenes de la Red Nunca Más, el 
pasado diciembre, en el Born Cen-
tre de Cultura i Memòria de Bar-
celona. 

Hoy, los herederos ideológi-
cos del fascismo ya no van 
con bómbers, botas y tiran-
tes, sino con traje y corbata 

y se sientan  
en los escaños de los  

Parlamentos. 

Este proyecto del instituto Fran-
cisco de Goya de Barcelona de 
sensibilización en defensa de los 
Derechos Humanos y la cultura de 

la Paz, forma parte del 
Programa de estudio de la 
Deportación Republicana 
a los campos nazis y del 
Holocausto y cuenta con 
la colaboración de la Ami-
cal de Mauthausen y otros 
campos y del Memorial de 
Auschwitz; y la subven-
ción de la Secretaría de 
Estado de Memoria De-

mocrática del gobierno de Espa-
ña.  
Con este proyecto se quiere acer-
car a los estudiantes a estos espa-

cios de memoria para que les ayu-
de a entender la trascendencia de 
la apuesta por los derechos y li-
bertades democráticas que inspi-
ran nuestra sociedad. El objetivo 
final es contribuir a la construc-
ción de una sociedad más justa, 
más solidaria y responsable, me-
diante una educación para la soli-
daridad y la paz. 
Los alumnos acompañados por 
expertos de la Amical de 
Mauthausen y otros campos visi-
taron, del 17 al 21 de febrero, los 
campos de Auschwitz y 

Viaje a Auschwitz con el Instituto Francisco de Goya 
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Auschwitz- Birkenau y al finalizar 
el recorrido los alumnos realiza-
ron un taller pedagógico con ex-
pertos del Memorial de 
Auschwitz. También visitaron el 
antiguo barrio judío de Cracovia 
donde pudieron ver la antigua Si-
nagoga y visitaron la Sinagoga 
Remu y su cementerio. También 
observaron lo que queda del muro 
del gueto, la Apteka pod Orlem, 
antigua farmacia a las puertas del 
gueto convertida en lugar de me-
moria, la plaza de los Héroes del 
Gueto, que era el lugar donde los 
nazis hacían la selección de las 
personas aptas para trabajar y las 
que tenían que ser transferidas a 

Auschwitz; en esta plaza se en-
cuentra el Monumento de las Si-
llas; la antigua fábrica de Oskar 
Schindler, hoy museo. Se visitó el 
antiguo campo de trabajo de Pla-
zow, y el barrio de Nova Huta 
construido al finalizar la Segunda 
Guerra Mundial desde la perspec-
tiva de los conceptos ideológicos 
y la arquitectura del socialismo 
real. 
Los alumnos del INS Francisco de 
Goya junto a los miembros de la 
Amical de Mauthausen y otros 
campos realizaron distintos actos 
de homenaje a las víctimas de la 
barbarie nazi. 

Desde las delegaciones de la Amical 
se desarrollan iniciativas destinadas a 
preservar, difundir y transmitir la 
memoria de los deportados antifas-
cistas españoles a los campos de con-
centración nazis y de todas las vícti-
mas del nazismo. Uno de los ámbitos 
prioritarios es el educativo, ya que la 
transmisión de esta memoria a las 
nuevas generaciones resulta funda-
mental para mantener vivo el recuer-
do de las víctimas, reforzar los valo-
res democráticos y la actitud crítica 
ante la contradictoria complejidad 
del mundo actual. 
Como ocurre en otras delegaciones y 
en otras asociaciones, el voluntariado 
suele ser limitado. Nuestra delega-
ción es un claro ejemplo, contamos 
con un número reducido de socios y, 
debido a las obligaciones profesiona-
les y familiares, pocos pueden impli-
carse en las actividades de la asocia-
ción. Esto nos hizo estudiar fórmulas 
que nos permitieran seguir presentes, 
delegando parte de la carga organiza-
tiva mediante un proyecto colaborati-
vo con una empresa del ámbito de la 
cultura y de la memoria.  
En el Consejo de Memoria Histórica 
de San Sebastián, al cual pertenece-
mos, conocimos empresas que ges-
tionaban visitas por espacios locales 
de memoria. Planteamos el proyecto 
a la empresa más activa, KOMA Ser-
vicios Culturales, basado en la expe-
riencia de la Amical de Mauthausen 
y en los materiales disponibles. 
Esta colaboración se ha articulado en 

diferentes trabajos, pero vamos a 
destacar el generado en torno al pro-
grama Eskola Kultura, impulsado y 
financiado por la Diputación Foral 
de Gipuzkoa, en el que se ofrece un 
menú de actividades que son selec-
cionados por los centros educativos 
según sus preferencias culturales y 
educativas. 
La actividad Exilio Deportación y 
Holocausto la ofrecemos para que se 
expongan 5 días en cada uno de los 
centros que la solicita y está com-
puesta de: 
- 15 paneles Roll Ups con informa-
ción en bilingüe, del exilio hasta los 
juicios de Nuremberg. (Permanece 
expuesta 5 días en el IES). 
- 25 fotografías en BN (70x50) de 
diferentes campos Nazis. (Permanece 
expuesta 5 días en el IES). 
- Una obra técnica que simula la des-
humanización y clasificación de los 
prisioneros en los campos nazis, por 
medio de siluetas de colores y alam-
bradas de atrezo. 
- Visita guiada de la exposición ex-
plicando los diferentes temas trata-
dos; convoyes, maneras de asesinar, 
deportación femenina, persecución 
de los homosexuales. clasificación 
de los campos, héroes anónimos… 
(una hora). 
- Actividades adaptadas a las necesi-
dades del centro en las que los alum-
nos buscan información, en diferen-
tes webs, de los deportados más cer-
canos, trazando una línea de vida 
desde su exilio en Francia hasta su 

internamiento en los campos nazis. 
(2 horas). 
Para está actividad la delegación de 
la Amical aporta: 
- El proyecto de trabajo, las estrate-
gias de divulgación y su seguimien-
to.   
- La idea, el conocimiento histórico, 
la experiencia memorialista acumu-
lada durante años, el contacto con la 
historia de los deportados, el enfoque 
ético y pedagógico que caracteriza al 
trabajo de memoria.   
- La logística del montaje y desmon-
taje de las exposiciones, así como del 
contacto con el personal del centro y 
la ayuda de la antropóloga que acude 
a los IES a realizar la actividad. 
 
Por su parte, la empresa Koma se 
encarga de: 
- La gestión diaria del proyecto des-
de su oficina administrativa.  
- El contacto con los centros, con la 
diputación de Guipúzcoa, y de la 
divulgación del proyecto. 
- Coordinar las fechas de la exposi-
ción y visitar los espacios expositi-
vos. 
- Facilitar los materiales para las ac-
tividades divulgativas. 
- Contratación del profesional que 
desarrolla el proyecto, programado 
por la Amical y Koma, en los dife-
rentes centros educativos. 
Este tipo de colaboración, para nues-
tra delegación, tiene varias ventajas 
que señalamos:  
- Permite mantener una presencia 

Plaszow: Monumento Corazones rotos 

Delegación de Euskadi/ Navarra y Rioja.  
Colaboración entre Instituciones públicas, empresa privada y la Amical de Mauthausen y otros campos 



 15 

 

estable y constante en el 
ámbito educativo sin exi-
gir una dedicación perma-
nente a los voluntarios de 
la asociación. 
- Se coordinan de forma 
efectiva las actividades 
según el calendario esco-
lar, la programación de 
cada centro, la disponibili-
dad de horarios lectivos... 
- Facilita que el conoci-
miento y la experiencia de 
la asociación puedan lle-
gar a un público más am-
plio al estar incluidas en 
programas instituciona-
les.  
- Se alcanza un mayor 
número de centros y estu-
diantes que mediante estas y otras 
actividades complementarias cono-
cen la historia de la deportación vas-
ca y española. 
- La profesionalización de ciertos 
aspectos organizativos, ganando en 
eficacia, sin perder el control del 
contenido memorialista. 
Gracias a este modelo de colabora-
ción, nuestra delegación ha podido 
participar en actividades educativas 
en distintos centros de Gipuzkoa, 
explicando al alumnado el proceso 
histórico que llevó a miles de repu-
blicanos españoles al exilio tras la 
Guerra Civil y posteriormente, a la 
deportación a los campos de concen-
tración nazis. En estas sesiones se 

abordan cuestiones como el exilio 
republicano, el internamiento en los 
campos franceses, la ocupación nazi 
de Francia y la posterior deportación 
de miles de españoles a campos co-
mo el de Mauthausen o a otros cam-
pos del sistema concentracionario 
nazi. 
La incorporación de historias perso-
nales de deportados vinculados al 
territorio de Euskadi, Navarra o La 
Rioja, ayuda a que el alumnado com-
prenda que la deportación no fue un 
fenómeno lejano o abstracto, sino 
que afectó directamente a personas 
de su propio entorno. 
Además del contenido histórico, las 
sesiones buscan fomentar la refle-

xión sobre los valores de-
mocráticos, los Derechos 
Humanos y las consecuen-
cias del fascismo, el racis-
mo y la intolerancia. Des-
de la perspectiva de la 
Amical, el trabajo de me-
moria ha de tener esa do-
ble dimensión: recordar a 
las víctimas y contribuir a 
la formación cívica y críti-
ca de la ciudadanía. 
Esta experiencia colabora-
tiva entre la Diputación de 
Guipúzcoa, nuestra aso-
ciación y una empresa pri-
vada se ha convertido en 
una herramienta útil para 
superar nuestra capacidad 
de actuación, permitiéndo-

nos compatibilizar el trabajo volunta-
rio y compromiso asociativo, con 
estructuras profesionales, permitién-
donos reforzar la presencia de la me-
moria de la deportación en el ámbito 
educativo, garantizando que el traba-
jo de transmisión llegue a las nuevas 
generaciones.  
Desde el curso pasado hemos com-
partido el proyecto Eskola Kultura, o 
vamos a realizar alguna actividad en 
el curso actual, con 28 centros edu-
cativos de Andoain, Azpeitia, Do-
nostia, Elgoibar, Errenteria, Hernani, 
Hondarribia, Irún, Lazkao, Martute-
ne, Mutriku, Oñati, Ordizi, Orereta, 
Ordicia, Urnieta Tolosa y Zarauz. 

Esta sección está pensada para la 
difusión de documentos, noticias 
o imágenes procedentes del propio 
archivo de nuestra asociación. Un 
legado patrimonial que nos obliga 
a su catalogación y conservación 
para conocer la larga historia de la 
Amical y facilitar su consulta a 
investigadores e historiadores.  
 

Carta de Josep Pont Antigas, 
desde Prats de Molló, en los pri-
meros días del exilio. 
En los primeros días de febrero de 
1939, una avalancha de hombres, 
mujeres y niños cruzaron los pa-
sos fronterizos franceses por el 
miedo generalizado a caer en ma-
nos de las tropas franquistas y a 
ser víctimas de sus represalias. 
Josep Pont Antigas, nacido en 
Granollers el 18 de enero de 1903, 
soldado del XVIII Cuerpo del 

Ejército Republicano, explica en 
su carta cómo vivió el paso por el 
Coll de Ares y su llegada a Prats 
de Molló. 
 

Has de saber, querida hermana, 
que cuando yo el día 6 pasé por la 
frontera de Prats de Molló aque-
llo era un diluvio de gente; coches 
nuevos que los tiraban por un 
gran barranco; camiones grandes 
cargados de víveres y ropa, todo 
abajo, coches de ambulancias que 
iban todos en un montón.  Aquello 
parecía el fin del mundo.  Explo-
siones de polvorines que atrona-
ban el espacio y que la mayoría 
que íbamos a pisar terreno fran-
cés creíamos que no íbamos a lle-
gar.  
Por fin, después de andar 4 horas 
por la montaña llegamos a un si-

tio donde ondeaba la bandera 
francesa y un cordón de gendar-
mes que te miraban todo lo que 
tenías en el saco.  Eran las 6 de la 
tarde y se tenía que caminar 3 
horas más y por fin llegamos a la 
población de Prats de Molló. 
Nos albergaron en una gran fá-
brica que no había nada, pero 
tuvimos que dormir sentados ya 
que no se podía de otra manera; 
éramos muchos miles allí dentro, 
personas enfermas, heridas y de 
todas clases.  Yo me puse en un 
rincón y a dormir se ha dicho, Tal 
era el cansancio que enseguida 
me quedé dormido y así se pasó 
aquella noche. 
 

Después de estar unos meses en el 
campo de Argelers, Josep pasó a 
formar parte de la 92.ª Compañía 
de Trabajadores Extranjeros hasta 

Alumnos de la Ikastola pública de Izarra visitando una exposición. 



 16 

 

que, en junio de 1940, con la ocupa-
ción del ejército nazi, fue hecho pri-
sionero. Pasó por los Stalags de Za-
gan y Trier hasta que el 22 de enero 
de 1941 formó parte del convoy de 
prisioneros que llegó a Mauthausen 

el 25 de enero. Su número de matrí-
cula fue el 3380. El 20 de octubre de 
1941 fue enviado al campo de Gu-
sen, donde murió el 7 de noviembre. 
Agradecemos a la socia Dolors Pont, 
hija de Josep Pont Antigas, la re-

ciente aportación al archivo de la 
Amical de las cartas de su padre y 
animamos a otros socios y socias a 
que compartan con nosotros los do-
cumentos que tengan. 

 

Rafael González Álvarez, socio de 
la Amical, el 1 de abril hizo entrega 
al archivo de la Amical de una im-
portante documentación de su padre 
José Antonio González Sierra, un 
combatiente republicano que fue 
deportado a Mauthausen y asesina-
do en Hartheim el 2 de febrero de 
1942.  
 

Josefa Borras Vilella, socia de la 
Amical, nos entregó la revista Mis-
cel·lània del CERE 35, Ginestar 

(Tarragona), en la que aparece una 
biografía de su padre, Joan Borras 
Benaiges, deportado a Mauthausen 
y asesinado en Gusen el 
13/11/1941, redactada por nuestro 
socio Francesc Sabater i Margalef.  
 

La familia Eixarch del Pozo, donó 
a nuestro presidente de honor, Lli-
bert Villar varios documentos refe-
ridos al campo de Mauthausen. 
 

De la familia Falgà Casas, de Sant 
Feliu de Codines, hemos recibido 

varios libros y publicaciones de in-
terés, entre ellos la primera edición 
en castellano (1919) del Tratado de 
Versalles. 
 

De la revista Sapiens, estos dos li-
bros:  Vives i Clavé, Pere. Cartes 
des dels camps de concentració. 
Club Editor, 2025 y Bande, Alexan-
dre. Auschwitz 1945. La liberación 
del campo por el Ejército Rojo. 

RBA; 2025. 

Yves Mena (N.º de socio 1422). Hijo del deportado Sebastián Mena Sanz (Mauthausen N.º 4317) había nacido en 
Lyon en 1953 y, según nos han informado recientemente, falleció el 7 de octubre de 2023 a la edad de 70 años en 
la localidad francesa de Saint-Priets (Departamento del Rhone). 

Con la colaboración de: 

 

Novela basada en la vida de Maddi, 
Maria Josefa Sansberro Echevarria, 
entre los años 1929 y 1944. 
Maria Josefa nació el 22/09/1895 en 
Oiartzun. En los años 30 regentó un 
hotel a los pies de la montaña La-
rrún, en la frontera entre España y 
Francia. Se implicó en la Resisten-
cia, colaborando en la red de eva-
sión Shelburne. Detenida por la Ges-

tapo, fue encarcelada en 
el Fort du Hâ de Burdeos. 
Deportada desde Toulou-
se en el llamado Tren 
Fantasma el 3 de julio de 
1944. Pasó por Dachau, 
Ravensbrück, Neuengam-
me y Sachsenhausen, 
donde murió el 13 de no-
viembre de 1944. 
Edurne Portela, a partir de 
documentos históricos, de 
entrevistas a familiares y 
a personas que la conocieron, imagi-
na cómo era Maddi y noveliza su 

vida. Una mujer moderna 
para su época y para el 
entorno tradicional en el 
que vivía (divorciada, em-
prendedora, implicada…), 
no tiene instinto maternal; 
pero, al mismo tiempo, es 
la madre y cuidadora de 
todos. 
Documenta la deportación 
de las mujeres, sus sufri-
mientos, la solidaridad, el 
amor y el cuidado que tu-

vieron entre ellas. 


